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TEXT

sMhuwqsipqtinqfjnJwqninqemepana / fEhUNnqtjcWmaehaekahEnjmokqlWcW

ta / sipqtinqsMhuwqfjninxMemepana / fEhUmaehaNnqRfaekahEnjmokqlW cWta / sutqyW /

woahgqvjna /

TRANSLATION


With three heads and ten legs, (it) walks above this mother earth.


Who, like Mahosatha, has enough knowledge to say what it is?


With three heads and ten legs, (it) walks on this golden mother earth.


Who, like Mahosatha, has enough knowledge to say what it is?


It is finished



We say this for ploughing the fields

ANALYSIS:

Link to Audio file for this text
1)
sM
huwq
sipq
tinq


sAm6
ho6
sip1
tIn2


three
head
ten
legs


fj
nJwq
ninq
em
epa
na

phAi3
nz6
nin2
me2
pq1
nA4

walk
above
ground
earth
born
PRT


‘With three heads and ten legs, (it) walks above this mother earth.’

2)
fE
hU
Nnq
tj
cW
maeha
eka

phav6
hU4
MAn1
tai3
cau3
ma1 hq1
kq4


who
know
knowledge
style
RESP 
Mahosatta
PRT


hE
nj
mokq
lW
cW
ta

hav3
nai3
mauk1
lau5
cau3
ta4

GIVE
get
tell
tell/say
RESP
PRT


‘Who, like Mahosatha, has enough knowledge to say what it is?’

3)
sipq
tinq
sM
huwq



sip1
tIn2
sAm6
ho6

ten
leg
three
head




fj
nin
xM
em
epa
na

phAi3
nin2
kham2
me2
pq1
nA4

walk
ground
gold
earth
born
PRT


‘With three heads and ten legs, (it) walks on this golden mother earth.’

4)
fE
Nnq
tj
...
fE
...

phav6
MAn1
tai

who
knowledge
..
...
who
...


‘Who knows ...’

5)
fE
hU
maeha
Nnq
Rfa
eka

phav6
hU4
ma1 hq1
MAn2
phrA2
kq4


who
know
Mahosatha
knowledge
God
LINK


hE
nj
mokq
lW
cW
ta

hav3
nai3
mauk1
lau5
cau3
ta4

allow
get
tell
tell
RESP
PRT


‘Who, like Mahosatha, has enough knowledge to say what it is?’

Notes:
Sam Thun translated this as lau5 haN2 kau2 cau3 ta4 ‘tell-to-1Sg-self-PRT’

6)
sutq
yW

sut1
yau4

finish
FINISHED


‘It is finished’


SM

7)
sutq
yW

sut1
yau4

finish
FINISHED


‘It is finished’


Sam Thun

8)
sutq
yW
sutq
yW

sut1
yau4 
sut1
yau4

finish
FINISHED 
finish
FINISHED


‘It is finished’


9)
Anq
nj
woa
hgq
nj

an2
nai3
wA5
haN2
nai3

CLF
this
say
to
this


‘We say this for this.’

SM

10)
Anq
nj
vj
na
na


an2
nai3
thai6
nA2
nA6

CLF
this
plough
field
QN


‘It means ploughing the fields, doesn’t it?’

Sam Thun

11)
vj
na
vj
na
woa
hgq
vj
na


thai6
nA2
thai6
nA2
wA5
haN2
thai6
nA2

plough
field 
plough
field
say
to 
plough
field


‘Yes, this is what we say for ploughing the fields,’

12) 
guwq
sogq
tuwq
kunq
eka
nJgq
sM
huwq

No2
sauN6
to2
kon2
kq4
nvN1
sAm6
ho6

cow
two
CLF
person
CLF
one
three
head


‘Two cows and one man makes three heads.’

13) 
sipq
tinq
guwq
en
...
guwq
en
sI
tinq
sI
tinq

sip1
tin2
No2
nj4
...
No2
nj4
sI1
tin2 
sI1
tin2

ten
legs
cow
DEF
...
cow
DEF
four
leg
four
leg

 
pitq
tinq

pjt1
tin2

eight
leg


‘Ten legs, the cows each have four legs, making eight legs.’

14) 
kunq
eA
sogq
tinq
sipq
tinq

kon2
j1
sauN6
tin2
sip1
tin2

person
PRT
two
leg
ten
leg


‘The man has two legs, making a total of ten legs.’

SM

15) 
sipq
tinq
tgqlugq
sipq
tinq

sip1
tin2
taN1 loN6
sip1
tin2

ten
leg
all
ten
leg


‘Ten legs, altogether ten legs.’

Sam Thun

16) 
sipq
tinq

sip1
tin2

ten
leg


‘Ten legs.’

Sam Thun then repeats lines (1) and (2):

17)
sM
huwq
sipq
tinq


sAm6
ho6
sip1
tIn2


three
head
ten
legs


fj
nJwq
ninq
em
epa
na

phAi3
nz6
nin2
me2
pq1
nA4

walk
above
ground
earth
born
PRT


‘With three heads and ten legs, (it) walks above this mother earth.’

18)
fE
hU
Nnq
tj
cW
maeha
eka
...

phav6
hU4
MAn1
tai3
cau3
ma1 hq1
kq4
...

who
know
knowledge
style
RESP 
Mahosatta
PRT
...


‘Who, like Mahosatha, has enough knowledge ...’

19) 
lW
ma
ta
ca
kW
woa
ngq
nj

lau5
mA2
ta4
cA5
kau2
wA5
nvN1
nai4

tell
come
HORT
to
1Sg
say
like
this


‘“Tell it to me”, it is said like this.’

SM

20) 
nI$

nI2 nI2

good


‘Very good!’

